
 

ЛАТГАЛЬСКИЙ АЛФАВИТ 
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Дефиниция фонемы 

На что 
похож

в 

латыш
ском 

языке 

Пример 
использова 

ния 

Aa a         /a/ /a/ Vid. rindas, zemais, īsais, 

krītošais patsk. a 

laba abijï – 
‘оба’ 

Ã ã ã /a:/ /a:/ Vid. rindas, zemais, 

garais, stieptais  patsk. a 

kāja ãvuška -
‘малина’ 

Ā ā â /â:/ /â:/ Vid. rindas, zemais, 

garais, lauztais  patsk. a 

sāpes pâds -
‘пядь’ 

Bb bẽ /b/ /b/ Balsīgs bilabiāls  

lūpenis  b 

balts baba -
‘бабушка’ 

Cc cẽ /ts/ /ts/ Nebalsīgs dentāls 

priekšējais mēlenis c  

ciems caturtïs -
‘четвёртый’ 

Čč čẽ /tʃ/ /tʃ/ Nebalsīgs alveolārs 

priekšējais mēlenis č 

četri čuoļs -
‘цыплёнок’ 

Dd dẽ /d/ /d/ Balsīgs dentāls priekš. 

mēlenis d 

dati duüdas-
‘дудки’ 

E e e /e/ /ɛ / Gandr. pr. r. zemi vid., 

īss, šaurs, krītošs patsk. e 

deja zemia -
‘земля’ 

Ēē ẽ /ẽ:/  /ɛ:/ Gandr. pr. r. zemi vid., 
garš šaurs, stiepts patsk. e  

dēlis ēnatīs -
‘оттенять’ 

Ff ef /f/ /f/ Nebalsīgs labiodentāls 

lūpenis f 

tāfele febraļs -
‘февраль’ 

Gg gã /g/ /g/ Balsīgs velāri pakaļējais 

mēlenis g 

galds gapiïļa -
‘вилка’ 

Hh hã /x/ /x/ Nebalsīgs velārs pakaļējs 

mēlenis h 

hokejs hana -
‘смерть’ 

Ii i /ɪ/ /ɪ/  Gandr. pr. r. gandr.augsts 

(vidējais), īss krīt. patsk. i 

zivis sapiņs - 

‘сон’ 

Ï ï ï /i/ /i/ Priekš. r., augstais (priek-

šējais), īsais, krīt. patsk. i 

- dïvï -
‘боги’ 

Īī ī /î:/ /î:/ Priekš. r., augsts (priekš.), 

garais, lauztais patsk. i  

dzīve cīšy –
‘очень’ 

Ie 

ie 

i
e
 /i

e
:/ /ɪ:/ Gandr. pr. r., gandr. 

augsts (vid.), garš, stiepts 

patsk. i  

- cieški - 
‘часто’ 



 

Īe 

īe 

î
e
 /î

e
:/ /ɪ̂:/ Gandr. pr. r., gandr. 

augsts (vidējais),  garš, 

lauzts patsk. i 

- īesti - 
‘кушать’ 

Jj jẽ /j/ /j/ Balsīgs palatāls vidējs 

mēlenis j 

joks joūnïs -
‘новый’ 

Kk kã /k/ /k/ Nebalsīgs velārs pakaļējs 

mēlenis k 

koks kukšuns -
‘кувшин’ 

Ll el /l/ /l/ Balsīgs alveolārs 

priekš.mēlenis l 

lauks laimia -
‘счастье’ 

Lļ eļ /ʎ/ /ʎ/ Balsīgs palatāls vidējs 

mēlenis ļ 

ļaudis ļounadyna  
- чёрный день 

M

m 

em /m/ /m/ Balsīgs bilabiāls  

lūpenis  m 

māte mutīt -
‘мешать’ 

Nn en /n/ /n/ Balsīgs dentāls priekš. 

mēlenis n 

nams kūst 

‘кусать’ 

Ņņ eņ /ɲ/ /ɲ/ Balsīgs alveolārs 

priekš.mēlenis ņ 

ņuņņa ņaudīt -
‘мяукать’ 

Oo o /o/ /o/ Pakaļējās rindas zemi 

vidējais, īsais, krītoš. 

patsk. o 

Kolka  vosks - 

‘воск’  

Õ õ õ /o:/ /o:/ Pakaļējās rindas zemi 

vid., garais, stieptais 

patsk. o 

õpera põzīt -
‘позировать’ 

Pp pẽ /p/ /p/ Nebalsīgs bilabiāls 

lūpenis p 

pupa prass -
‘утюг’ 

Rr er /r/ /r/ Balsīgs alveolārs 

priekš.mēlenis r 

rore pürduļs -
‘сопля’ 

Ss es /s/ /s/ Nebalsīgs dentāls 

priekš.mēlenis s 

suns susīt 

‘сохнуть’ 

Šš eš /ʂ/ / ʂ / Nebals. alveolārs 

priekš.mēlenis š 

šņākt šãmāt -
‘щупать’ 

Tt tẽ /t/ /t/ Nebalsīgs dentāls 

priekš.mēlenis t 

tauta tušņāt -
‘пыхтеть’ 

Yy y /y/  /ɯ/ Pakaļ.r.,augstais 

„aizmugurējais”, īsais 

krītošais patsk. y  

- tymss 

‘темно’ 

Uu u /u/ /ʊ/ Gandrīz  pak. rindas, 

gandr. augsts (vidējais), 

īss, krīt. patsk. u 

turu durs 

‘двери’ 

Ü ü ü / ü / /u/ Pakaļ. rindas, augstais 

(priekšējais), īsais 

- dürt 

‘колоть’ 

http://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_retroflex_sibilant
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiceless_retroflex_sibilant
http://en.wikipedia.org/wiki/Near-close_near-back_vowel


 

krītošais patsk. u 

Ūū ū /û/ /û/ Pakaļ. rindas  augstais 

(priekšējais), garais, 

lauztais patsk. u 

lūzt kūst 

‘кусать’ 

Uo 

uo 

u
o
  /u

o
: /ʊ:/ Gandr. pak. r., gandrīz 

augsts (vidējais), garš, 

stiepts patsk. u 

- tuorps 

‘червь’ 

Ūo 

ūo 

ū
o
 /û

o
/ /ʊ̂:/ Gandrīz pak. rindas  

gandr. augsts (vidējais), 

garš, lauzts ptsk. u 

- sūopia 

‘боль’ 

Vv vẽ /v/ /ʋ/ Balsīgs labiodentāls 

lūpenis v 

virve veceļs 

‘мужик’ 

Zz zẽ /z/ /z/ Balsīgs dentāls priekšējs 

mēlenis z 

zizlis zūoļa 

‘трава’ 

Žž žẽ /ʒ/ /ʐ/ Balsīgs alveolārs 

priekšējs mēlenis ž 

žogs vazžycas 

‘возжи’ 

i,j - /i,
j
/ /i,

j
/ Palatalizācijas zīmes - kruūcia -

‘бугорок’, 

puisjs 

‘парень’ 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://en.wikipedia.org/wiki/Near-close_near-back_vowel
http://en.wikipedia.org/wiki/Voiced_retroflex_sibilant

